
Vayakhel+P'kudei: Shabbat Triennial year 2: Shabbat HaChodesh

Çå
[Exodus]

:17(37)°ÇŠÑÇòÎúÆàÇäFYÉðä±HÈøÈæá̄ÈäÈèø×²äÀ÷Äîä®ÈÐÈòäµÈÑÎúÆà

ÇäFYÉðG äHÈøFéHÅø…̄ÈëFåÈ÷…½ÈðFƒéÄáéÆ̧òÈäÀôÇŒÉœé°HÆøÈäÀô†HÈøé±ÆçÈä
Äî°ÆYäÈ’ÈäÏ †ßéFå:18ÄÐǟÈÒÈ÷íé½ÄðÉéFöíé±ÄàÄîÄ̃é²Æ„ÈäFÐØB äAÈÐ

F÷éÅ̄ðFîÉðä«HÈøÄîÄ̃G …È„ÍÈäÆàã½ÈçÀÐ†ØG äÈÐF÷éÅ̄ðFîÉðä½HÈøÄîÄ̃…±È„
ÇäÅÒÏ éßÄðFÐ:19ØǟÈÐFâ³Äáíé³ÄòÍFîËÐÈ™íé®HÄãÇ‚È™ǟÆðÈäÆà¾ ãÈç

ÀôÇŒø̄ÉœÈå¿Æô¿ çHÇøÀÐ†ØǟÈÐFâÄáíé«ÄòFîËÐÈ™íéḨÄãF‚È÷ä°Æð
Æàã±ÈçÀôÇŒø̄ÉœÈå²ÈôçHÇøïÅŒ §FìÅ̄ÐúÆÐÇäÈ™íé½ÄðÇäÉŠFöíé±Äà

ÎïÄîÇäFYÉðÏ äßHÈø†:20ÇáFYÉðä±HÈøHÀøÇàÈ‚ǟÈòFâÄáíé²ÄòFî¬ËÐÈ™íé½HÄã

ÀôÇŒÉœé±HÆøÈäÀô†HÈøéßÆçÏ ÈäFå:21ÀôÇëø©ÉœḈœ´ úÇçFÐé¬ÅðÇäÈ™íé}ÄðÄî«ÆYäÈ’
FåÀôÇëG øÉœÇ̄œúÇçFÐéµÅðÇäÈ™G íéÄðÄî½ÆYäÈ’FåÀôÇëø¹ÉœÍÇœÎúÇç

FÐé°ÅðÇäÈ™íé±ÄðÄî²ÆYäÈ’FìGÅÐG úÆÐÇäÈ™íé½ÄðÇäÉŠFöíé±ÄàÄîßÆYÏ äÈ’
ÀôÇŒ:22ÉœéHÅøí°ÆäÀ÷†Éðí±ÈúÄîǢYäÈ’Èä†²éËŒ…̧ÈZÀ÷Äîä°ÈÐÇàú±Çç

Èæá°ÈäÈèÏ ø×ßäÇå:23°ÇŠÑÇòÎúÆàÅðHÉøé±ÆúÈäÀáÄÐä²Èò†ÀìÇîÈ÷é°ÆçÈä
†ÀçÇîÉœé±ÆúÈäÈæá°ÈäÈèÏ ø×ßäÄŒ:24ø̧ÈŒÈæá°ÈäÈèø×±äÈòǟÈÑÉà…²Èú

Fåú±ÅàÎìEŒÅŒéßÆìÏ Èä
Çå:252Ç̧ŠÑÇòÎúÆàÀæÄîç°Ç‚ÇäF™±ÉèúHÆøÂòéÅ̄öÄÐíé²Ä‰ÇàǟÈYHÀøEà´ ×Œ

FåÇàä¬ÈYÀçHEø×}‚HÈø†«áÇòFåÇàÈYGÇúG íÄéÉ Í÷Èî×½úÄî±ÆY†’Èä†°éHÀø Ç÷ÉðÏ åéßÈú

ÀéÇå:26ó¬ÇöÉà×}úÈæá̄ÈäÈèø×«äÎúÆàÇƒ×»ƒFåÎúÆàé Ä÷HÉøåéȨ̀úÈñáé±Äá
FåÎúÆàHÀø Ç÷Éðåé²ÈúÇå°ÇŠÑÇò×̧ìø°ÅæÈæá±ÈäÈñÏ áéßÄáÀÐ†:27´ éÅœÇèF‚ú¬Éò

(37)17: He made the menorah of pure gold. He

made the menorah of hammered work. Its base, its

shaft,

its cups, its knobs, and its flowers were of one

piece with it.

18: There were six branches going out of its sides:

three branches of the menorah out of its one side,

and three branches of the menorah out of its other

side:

19: three embossed cups in one branch,

a knob and a flower, and three embossed cups in

the other branch,

a knob and a flower: so for the six branches going

out of the menorah.

20: In the menorah were four cups embossed, its

knobs and its flowers;

21: and a knob under two branches of it,

and a knob under two branches of it, and a knob

under two branches of it,

for the six branches going out of it.

22: Their knobs and their branches were of one

piece with it. The whole of it was one beaten work

of pure gold.

23: He made its seven lamps, and its tongs, and its

scoops, of pure gold.

24: He made it of a talent of pure gold,

with all its vessels.

25: He made the altar of incense of acacia wood. It

was square: its length was a cubit, and its breadth

a cubit.

Its height was two cubits. Its horns were of one

piece with it.

26: He overlaid it with pure gold, its top, its sides

around it, and its horns.

He made a gold molding around it. 27: He made

two golden rings for it under its molding,
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Èæá}ÈäÍÈòÎäÈÑB ×AìÄîÇ̄œúÇçFìÅæ×«øìÇò §FÐéÅ̄œÀìÇöÉòåé½Èúì±Çò

FÐéÅ̄ðÄöåé²È„FìÈáíéǞœFìÇáíé½Ä„Èìúà°ÅÑÉà×±úÈ‚Ï íßÆäÇå:28°ÇŠÑÇò
ÎúÆàÇäÇ‚íé±Ä„ÂòéÅ̄öÄÐíé²Ä‰ÀéÇåó°ÇöÉàí±ÈúÈæÏ áßÈäÇå:29CÇŠÑÇòÎúÆà

µÆÐïÆîÇäÀÐÄYG äÈçÉ ½÷ÐHÆãFåÎúÆàF÷°ÉèúHÆøÇäÇ“íé±ÄYÈèø×²ä
ÇîÂòä±ÅÑHÉøßÅ÷Ï ÇçÇå:1(38)3Ç̧ŠÑÇò

ÎúÆàÀæÄîç°Ç‚ÈäÉòä±ÈìÂòéÅ̄öÄÐíé²Ä‰Èç´ ÐÅîÇàú×¬YHÀøEà×}Œ

FåÍÈçÎÐÅîÇàú×µYÀçHEøG ×‚HÈø†½áÇòFåÈÐÐ°ØÇàú×±YÉ ÷ÈîÏ ×ßú
Çå:2Ç̄ŠÑÇòHÀø Ç÷Éðåé«ÈúìÇò §HÀøÇàò̄Ç‚Ä–É’åé½ÈúÄî±ÆY†’Èä†̄éHÀø Ç÷Éðåé²Èú

ÀéÇåó°ÇöÉà×±úFðßÉçÏ úÆÐÇå:3CÇŠÑÇòÎúÍÆàÎìEŒFŒéÅ̄ìÇäÀæÄY«Å‚ÇçÎúÆà
ÇäéÄ“úµHÉøFåÎúÆàÇäÈŠG íéÄòFåÎúÆàÇäÀæÄYHÈøúÉ ½÷ÎúÆàÇäÀæÄYÈìú±ÉâFåÎúÆà

ÇäÀçÇYú²ÉœÎìEŒÅŒåé±ÈìÈòä°ÈÑFðßÉçÏ úÆÐÇå:4µÇŠÑÇòÇìÀæÄYGÅ‚G ÇçÀëÄîø½È‚
ÇîÂòä±ÅÑH̄ÆøúÆÐFð²ÉçúÆÐ»ÇœúÇçHÀøÇŒËŒ×̧‚ÄîFZ±ÇîäÈ‰ÎãÇò

ÀöÆçÏ ×ßéÇå:5ÄŠ÷®ÉöHÀøÇàò»Ç‚ÇèÈ‚ú̧ÉòF‚HÀøÇàò°Ç‚ÇäF™Èöú±ÉåFìÀëÄîø̄Ç‚

ÇäF’²ÉçúÆÐÈ‚íé±ÄœÇìÇ‚Ï íéßÄ„Çå:6°ÇŠÑÇòÎúÆàÇäÇ‚íé±Ä„ÂòéÅ̄öÄÐíé²Ä‰
ÀéÇåó°ÇöÉàí±ÈúFðßÉçÏ úÆÐÇå:7ÈŠà¬ÅáÎúÆàÇäÇ‚íé}Ä„Ç‚Ç‰È‚ú«ÉòìÇò §

ÀìÇöú̄ÉòÇäÀæÄY½Å‚ÇçÈìúà°ÅÑÉà×±úÈ‚í²ÆäFðá†°áËìú±ÉçÈòä°ÈÑ
ÉàÏ ×ßúÇå:8«ÇŠÑÇòúÅà §ÇäÄŒø×̄ŠFð½ÉçúÆÐ

Fåú±ÅàÇŒ×̄’Fð²ÉçúÆÐF‚HÀøÇîG úÉàÇäÉ̄̃Fáú½ÉàÂàø̄ÆÐÍÈöFá†½à±Æ–çÇú
°ÉàìÆä×îÏ ãßÅòÇå:94±ÇŠÑÇòÎúÆàÆäÈçø²Åö

ÀôÄìB úAÇàǢðáÆâéÅœ«ÈîäÈðÀì Ç÷éµÅòÍÆäÈçG øÅöÐ̄ÅÐÀÐEîø½ÈæÅîä±Èà
È‚ÇàÏ äßÈYÇò:10†YéHÅãí̄ÆäÀÑÆòíé½HÄøFåHÀãÇàéÅðí°ÆäÀÑÆòíé±HÄøFð²ÉçúÆÐ

on its two ribs, on its two sides,

for places for poles with which to carry it. 28: He

made the poles of acacia wood,

and overlaid them with gold. 29: He made the holy

anointing oil

and the pure incense of spices,

after the art of a perfumer. (38)1: He made the

altar of burnt-offering of acacia wood.

It was square. Its length was five cubits, its breadth

was five cubits,

and its height was three cubits.

2: He made its horns on its four corners. Its horns

were of one piece with it,

and he overlaid it with brass. 3: He made all the

vessels of the altar, the pots, the shovels, the

basins,

the flesh-hooks, and the fire pans.

He made all its vessels of brass. 4: He made for the

altar a grating

of a network of brass, under the ledge around it

beneath, reaching halfway up.

5: He cast four rings for the four ends of the brass

grating,

to be places for the poles. 6: He made the poles of

acacia wood,

and overlaid them with brass. 7: He put the poles

into the rings on the sides of the altar,

with which to carry it. He made it hollow with

planks.

8: He made the basin of brass,

and its base of brass, out of the mirrors of the

ministering women who ministered at the door of

the Tent of Meeting.

9: He made the court:

for the south side southward the hangings of the

court were of fine twined linen, one hundred

cubits;

10: their pillars were twenty, and their sockets

twenty, of brass;
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Èåé»ÅåÈäÇò†YíéḨÄãÇåÂçËÐé Å÷í±ÆäßÈŒÏ óÆñFå:11ÀôÄìúµÇàÈöG ï×ôÅîǟÈà
ÍÈáÇàä½ÈYÇò†YéHÅãí̄ÆäÀÑÆòíé½HÄøFåHÀãÇàéÅðí°ÆäÀÑÆòíé±HÄøFð²ÉçúÆÐ

Èåé»ÅåÍÈäÇò†YíéḨÄãÇåÂçËÐé Å÷í±ÆäßÈŒÏ óÆñFå:12ÀôÄìÎúÇàí«ÈéF÷ÈìG íéÄò
ÂçÄîíéǞÒÍÈ‚Çàä½ÈYÇò†YéHÅãí̄ÆäÂòÈÑä½HÈøFåHÀãÇàéÅðí±ÆäÂòÈÑä²HÈø

Èåé»ÅåÈäÇòËYíéḨÄãÇåÂç†Ðé Å÷í±ÆäßÈŒÏ óÆñFå:13ÀôÄìú̧ÇàHÀã °Å÷äÈîÀæÄî±HÈøäÈç
ÂçÄîíé°ÄÒÇàÏ äßÈYF÷:14ÈìíéÄ̧òÂçÎÐÅîÀÑÆòä°HÅøÇàä±ÈYÎìÆàÇäÈŒó²Åú

Çò†YéHÅãí̄ÆäFÐØä½ÈÐFåHÀãÇàéÅðí±ÆäFÐØÏ äßÈÐFå:15ÇìÈŒóÅ̄úÇäÅÒúé«Äð
ÄîäµÆ‡†ÄîG äÆ‡FìÇ̄ÐøÇòÍÆäÈçø½ÅöF÷Èìíé¹ÄòÂçÐ°ÅîÀÑÆòä±HÅø

Çàä²ÈYÇòËYéHÅãí̄ÆäFÐØä½ÈÐFåHÀãÇàéÅðí±ÆäFÐØÏ äßÈÐÎìEŒ:16Àì Ç÷é»Åò

ÆäÈçø̧ÅöÈñáé±ÄáÐ°ÅÐÀÐEîÏ øßÈæFå:17ÈäÂàHÈãíéǞðÍÈìÇòËY¾ íéHÄãFð¿Éç¿ úÆÐ
Èåé¬ÅåÍÈäÇò†Yíé}HÄãÇåÂç†Ðé Å÷G íÆä½ÆŒóÆñFåÄöé†°–àHÈøéÅÐí±Æä²ÈŒóÆñ

FåG íÅäFîËçÈÒí é Ǟ÷½ÆŒóÆñì±ÉŒÇòËYé°HÅãÆäÈçÏ øßÅö†:18ÈîÔ®ÇñµÇÐøÇò
ÆäÈçG øÅöÇîÂòǟÅÑHÉøí ½Å÷Fœ»ÅëúÆìFåHÀøÇàÈƒïȨ̀îFå×ú°ÇìúÇòÈÐé±Äð

FåÐ̄ÅÐÀÐEîø²ÈæFåÀÑÆòíéµHÄøÇàG äÈY½ÉàÔHÆøFå× ÷äµÈîFáGHÉøG áÇç
ÈçÐ̄ÅîÇàú×½YFìËòú±ÇYÀì Ç÷é°ÅòÆäÈçÏ øßÅöFå:19ÇòÍËYéHÅãG íÆäHÀøÇàÈ‚ä½Èò

FåHÀãÇàéÅðí°ÆäHÀøÇàÈ‚ä±ÈòFð²ÉçúÆÐÈåéÅåí̄Æä½ÆŒóÆñFåÄöé†»–àHÈøéÅÐí̧Æä

ÇåÂçËÐé Å÷í±ÆäßÈŒÏ óÆñÍFå:20ÎìEëÀéÇäÅúú®HÉãÇìÀÐÄYï»ÈŒFåÆìÈçø̧ÅöÈñáé±Äá
FðßÉçÏ úÆÐÅ̄à:215äÆZFô† ÷éµHÅã

ÇäÀÐÄYG ïÈŒÀÐÄîïÇ̄ŒÈäÅòú½HËãÂàø°ÆÐË–ã ±Ç™ÎìÇòéǞ–Éîä²ÆÐ
ÂòÉáG úHÇãÀìÇäÄåí½ÄŠF‚G ãÇééÍÄàÈúø½ÈîÎïÍÆ‚ÇàÂäï±HÉøÇäÉŒÏ ïßÅäÀá†:22ÀìÇöìÅ̧à

the hooks of the pillars and their fillets were of

silver. 11: For the north side one hundred cubits,

their pillars twenty, and their sockets twenty, of

brass;

the hooks of the pillars, and their fillets, of silver.

12: For the west side were hangings of fifty cubits,

their pillars ten, and their sockets ten;

the hooks of the pillars, and their fillets, of silver.

13: For the east side eastward fifty cubits.

14: The hangings for the one side were fifteen

cubits;

their pillars three, and their sockets three; 15: and

so for the other side:

on this hand and that hand by the gate of the

court were hangings of fifteen cubits;

their pillars three, and their sockets three. 16: All

the hangings around the court were of fine twined

linen.

17: The sockets for the pillars were of brass.

The hooks of the pillars and their fillets were of

silver; and the overlaying of their capitals, of silver;

and they were filleted with silver, all the pillars of

the court. 18: The screen for the gate of the court

was the work of an embroiderer,

of blue, purple, scarlet, and fine twined linen.

Twenty cubits was the length, and the height in the

breadth was five cubits,

like to the hangings of the court. 19: Their pillars

were four,

and their sockets four, of brass; their hooks of

silver, and the overlaying of their capitals, and their

fillets, of silver.

20: All the pins of the tent, and around the court,

were of brass.

21: This is the amount of material used for the

tent, even the Tent of the Testimony,

as they were counted, according to the

commandment of Moshe,

for the service of the Levites, by the hand of

Ithamar, the son of Aharon the priest. 22: Betzalel

the son of Uri, the son of Chur, of the tribe of

Yehudah,
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ÎïÆ‚†àé°HÄøÎïÆáø†±çFìÇîǟÅ‰Fé†ää²HÈãÈòä¹ÈÑú̧ÅàÎìEŒÂàÎøÆÐ

Äöä°È†Àéää±ÈåÎúÆàÉîÏ äßÆÐFå:23Äà×«œÈàÃäéÄìá®ÈàÎïÆ‚ÂàéÄçÈñÔ̧Èî
FìÇîÎäÅ‰ï±HÈãÈçÐ̄HÈøFåÉçá²ÅÐFåHÉøí «Å÷Ç‚FœGÅëG úÆì†ÍÈáHÀøÇàÈƒï½Èî

Àá†×ú°ÇìúÇòÇäÈÒé±Äð†ÇáÏ ÐßÅÒÎìEŒ:24

ÇäÈ‡á«ÈäÍÆäÈòG é†ÑÇìFYàÈìä½ÈëF‚ì±ÉëFîàǢìúÆëÇäÉ ²™ÐHÆãÀéÇåB éAÄä
Fæá̄ÇäÇäFœ†ðä«ÈôµÅœòÇÐFåÀÑÆòG íéHÄøÄŒø½ÈŒÀÐ†ò¬ÇáÅîú×»à

ÀÐ†ØíéÄ̧Ð±ÆÐì Æ÷F‚°ÆÐì Æ÷ÇäÉ ß™Ï ÐHÆãFå:25Æ̧ëóÆñF–† ÷é°HÅã
ÈäÅòä±HÈãFîú̄ÇàÄŒø²ÈŒFåǼà´ óÆìÀÐ†ò¬ÇáÅîú×}àÇåÂçÄîä»ÈÒ

FåÀáÄÐíéÄ̧ò±ÆÐì Æ÷F‚°ÆÐì Æ÷ÇäÉ ß™Ï ÐHÆãÆ‚ § :26ò Ç÷ÇìÀìËƒ½ÉƒúÆì
ÇîÂçúé°ÄöÇä±ÆÒì Æ÷F‚ǢÐì Æ÷ÇäÉ ²™ÐHÆãFìì¬ÉëÈäÉòø}ÅáÎìÇò

ÇäF–Ë÷íé«HÄãÄîï¬Æ‚ÀÑÆòíéµHÄøÈÐG äÈðÈåÀò½ÇîäÈìFìÎÐÅÐÅîú×°à
GÆàG óÆìÀÐ†Ø̄úÆÐÂàÈìíé½ÄôÇåÂçÐ°ÅîÅîú×±àÇåÂçÄîÏ íéßÄÒÀéÇå:27é«Ää

FîG úÇàÄŒø̄ÇŒÇä½ÆŒóÆñÈì«Æöú Æ÷úÅà §HÀãÇàéÅ̄ðÇäÉ ½™ÐHÆãFåú±Åà

HÀãÇàéÅ̄ðÇäÈ–²HÉøúÆëFîú»ÇàÂàHÈãíéÄ̧ðÀîÄìú°ÇàÇäÄŒø±ÈŒÄŒø°ÈŒ
ÈìßÈàÏ ïHÆãFå:28ÎúÆàÈäCÆàóÆìÀÐ†òµÇáÇäÅYG ú×àÇåÂçÄîǟÈÒFåÀáÄÐíé½Äò

Èòä°ÈÑÈåíé±ÄåÈìÇò†Yíé²HÄãFåÄöä°È–àHÈøéÅÐí±ÆäFåÄç÷°ÇÒÉàÏ íßÈú
Àð†:29°ÉçúÆÐÇäFœ†ðä±ÈôÀáÄÐíéǞòÄŒø²ÈŒFåÀìÇà°Ç–íÄéFåHÀøÇàÎòÇ‚

Åîú×±àßÈÐÏ ì Æ÷Çå:30Ç̄ŠÑÇò…«È‚ÎúÆàHÀãÇàG éÅðÆ– §çÇúÉ̄àìÆä×îã½Åò
FåG úÅàÀæÄîç̄Ç‚ÇäF’½ÉçúÆÐFåÎúÆàÀëÄîø°Ç‚ÇäF’±ÉçúÆÐÂàÎøÆÐ×²ì

Fåú±ÅàÎìEŒFŒé°ÅìÇäÀæÄYßÅ‚Ï ÇçFå:31ÎúÆàHÀãÇàéµÅðÍÆäÈçG øÅöÈñáé½ÄáFåÎúÆà

made all that the LORD commanded

Moshe.

23: With him was Aholiav, the son of Achisamach,

of the tribe of Dan,

an engraver, and a skillful workman, and an

embroiderer in blue, in purple,

in scarlet, and in fine linen. 24: All the gold that

was used for the work

in all the work of the sanctuary, even the gold of

the offering,

was twenty-nine talents, and seven hundred thirty

shekels, after the shekel of the sanctuary.

25: The silver of those who were numbered of the

congregation was one hundred talents,

and one thousand seven hundred seventy-five

shekels,

after the shekel of the sanctuary: 26: a beka a

head,

that is, half a shekel, after the shekel of the

sanctuary, for everyone who passed through the

counting,

from twenty years old and upward, for six hundred

three thousand

five hundred fifty men. 27: The one hundred

talents of silver were

for casting the sockets of the sanctuary, and the

sockets of the veil;

one hundred sockets for the one hundred talents,

a talent for a socket.

28: Of the one thousand seven hundred

seventy-five shekels

he made hooks for the pillars, overlaid their

capitals, and made fillets for them.

29: The brass of the offering was seventy talents,

and two thousand four hundred shekels.

30: With this he made the sockets to the door of

the Tent of Meeting,

the brazen altar, the brazen grating for it,

all the vessels of the altar, 31: the sockets around

the court, the sockets of the gate of the court,
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HÀãÇàé±ÅðÇ̄ÐøÇòÆäÈçø²ÅöFåú¬ÅàÎìEŒÀúÄéú»HÉãÇäÀÐÄYïȨ̀ŒFåÎúÆà

ÎìEŒÀúÄéú°HÉãÆäÈçø±ÅöÈñÏ áéßÄá†:1(39)ÎïÄîÇäFœµÅëúÆìFåÍÈäHÀøÇàÈƒG ïÈî
Få×úÇ̄ìúÇòÇäÈÒé½ÄðÈò†°ÑÀâÄáÎéHÅãFÑã±HÈøFìÈÐú̄HÅøÇ‚É ²™ÐHÆã

ÍÇåÇŠÂò†®ÑÎúÆàÀâÄ‚éµHÅãÇäÉ G™G ÐHÆãÂàø̄ÆÐFìÇàÂäï½HÉøÇŒÂàø̧ÆÐ
Äöä°È†Àéää±ÈåÎúÆàÉîÏ äßÆÐ

Çå:26±ÇŠÑÇòÎúÆàÈäÅàã²ÉôÈæá«ÈäFœ»ÅëúÆìFåHÀøÇàÈƒïȨ̀îFå×ú°ÇìúÇòÈÐé±Äð
FåÐ°ÅÐÀÐEîÏ øßÈæÀéÍÇå:3HÇøF™†®òÎúÆàÇ–éÅ̄çÇäÈ‡¾ áÈäFåÄ÷ȭÅ̃F–éÄú¿ íÄì

ÇìÂòú×«ÑF‚Ô×µúÇäFœGÅëG úÆìÀá†Ô×̄úÍÈäHÀøÇàÈƒï½ÈîÀá†Ô×̧ú

×œ°ÇìúÇòÇäÈÒé±ÄðÀá†Ô×̄úÇäÐ²ÅÒÇîÂòä±ÅÑÉçÏ áßÅÐFŒ:4Åúú°Éô
ÍÈòÎ†Ñ×±ìÉçFáú²HÉøÎìÇòFÐé°ÅðÀö Ä÷×å×úF÷×öåé±ÈúËçÏ øßÈ‚Få:5¬ÅçáÆÐ

ÂàËôÈ„×}úÂàø̄ÆÐÈòåé«ÈìÄîǢY†’¾ à†äFŒÇîÂò¿ÅÑ¿ †äÈæá«ÈäFœ»ÅëúÆì
FåHÀøÇàÈƒïȨ̀îFå×ú°ÇìúÇòÈÐé±ÄðFåÐ̄ÅÐÀÐEîø²ÈæÇŒÂàø̧ÆÐÄöä°È†

Àéää±ÈåÎúÆàÉîÏ äßÆÐÍÇå:6ÇŠÂòG †Ñ
ÎúÆàÀáÇàéÅ̄ðÇä½ÉÒíÇäÍËîÇñú±É‚ÀÐÄîF‚ú̄ÉöÈæá²ÈäFîËôÈœG úÉç

Ä–†œéÅ̄ç×çí½ÈúÎìÇòFÐú×±îF‚é°ÅðÀÑÄéHÈøÏ ìßÅàÇå:7È̄ŠíÆÑÉàí«Èú
ìÇò §ÀúÄŒú̄ÉôÈäÅàã½ÉôÀáÇàé°ÅðÄæÈŒï×±øÀáÄìéÅ̄ðÀÑÄéHÈøì²ÅàÇŒÂàø̧ÆÐ

Äöä°È†Àéää±ÈåÎúÆàÉîÏ äßÆÐ

Çå:87»ÇŠÑÇòÎúÆàÇäȨ́çïÆÐÇîÂòä°ÅÑÉçá±ÅÐFŒÇîÂòǟÅÑÅàã²ÉôÈæá«Èä
Fœ»ÅëúÆìFåHÀøÇàÈƒïȨ̀îFå×ú°ÇìúÇòÈÐé±ÄðFåÐ°ÅÐÀÐEîÏ øßÈæHÈø:9†»áÇò

Èää̧ÈéÈŒì†±ôÈò†̄ÑÎúÆàÇä²ÉçïÆÐ»ÆæúHÆøHÀøEà×̧ŒFå°ÆæúHÆøÀçHEø×±‚
ÈŒÏ ì†ßôÀéÇå:10Àì¬ÇîÎ†à×½áHÀøÇàÈ‚ä±Èò†̄èéHÅø²ÈàïÆáø†«èµÉàíHÆã

all the pins of the tent, and all the pins around the

court.

(39)1: Of the blue, purple, and scarlet,

they made finely worked garments, for ministering

in the holy place,

and made the holy garments for Aharon; as the

LORD commanded Moshe.

2: He made the ephod of gold, blue, purple,

scarlet,

and fine twined linen. 3: They beat the gold into

thin plates, and cut it into wires,

to work it in the blue, in the purple, in the scarlet,

and in the fine linen,

the work of a skillful workman. 4: They made

shoulder-pieces for it, joined together.

At its two ends it was joined together. 5: The

skillfully woven band that was on it, with which to

fasten it on,

was of the same piece, like its work; of gold, of

blue, purple, scarlet,

and fine twined linen; as the LORD commanded

Moshe.

6: They worked the onyx stones,

enclosed in settings of gold, engraved with the

engravings of a signet,

according to the names of the children of Yisrael.

7: He put them

on the shoulder-pieces of the ephod, to be stones

of memorial for the children of Yisrael, as the

LORD commanded Moshe.

8: He made the breastplate, the work of a skillful

workman, like the work of the ephod; of gold, of

blue, purple, scarlet,

and fine twined linen. 9: It was square. They made

the breastplate double.

Its length was a span, and its breadth a span,

being double.

10: They set in it four rows of stones. A row of

ruby, topaz, and beryl
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ÀèÄ–G äHÈã†Èá½HÆøú Æ÷Çäø†±‰ÈäÆàÏ ãßÈçFå:11Çäø†±‰ÇäÅÒé²Äð°ÉðÔÆôÇñøé±Ä–

FåÈéÂäÏ íßØFå:12Çäø†±‰ÇäFÒéÄìé²ÄÐ°ÆìíÆÐFÐ×±áFåÀçÇàßÈìÏ äÈîFå:13ÇäG ø†‰

ÍÈäHFøéÄáé½ÄòHÀøÇœÐé°ÄÐ±ÉÐíÇäFåÍÈéFÐä²Åô†ÍîÇñú̧É‚ÀÐÄîF‚ú°Éö
Èæá±ÈäF‚ÄîËZÉàÏ íßÈúFå³ :14ÈäÂàÈáíé³ÄðÎìÇòFÐú¬ÉîF‚ÎéÅðÀÑÄéHÈøì°Åà

Å̧ääÈ’FÐíé°ÅœÀÑÆòä±HÅøÎìÇòFÐÉîí²ÈúÄ–†œéµÅçÉçG íÈúÐéǞà
ÎìÇòFÐ×½îÀÐÄìíé°ÅðÈòø±ÈÑßÈÐÏ èÆáÇå:15ÇŠÂò†»ÑÎìÇòÇäȨ́çïÆÐ

HÀøÇÐFÐú°HÉøÀáÇƒú±ËìÇîÂòǟÅÑÂòú²ÉáÈæá±ÈäÈèÏ ø×ßäÍÇå:16ÇŠÂò†«Ñ
FÐG éÅœÀÐÄîF‚ú̄ÉöÈæá½ÈäÀÐ†é±ÅœÇèF‚ú̄ÉòÈæá²ÈäÍÇåÄŠFœ†«ðÎúÆàFÐG éÅœ

ÇäÇ‰È‚ú½ÉòÎìÇòFÐé±ÅðF÷ú×°öÇäßÉçÏ ïÆÐÍÇå:17ÄŠFœ†«ðFÐG éÅœÈäÂòÉáú̄Éú
ÇäÈ‡á½ÈäÎìÇòFÐé±ÅœÇäÇ‰È‚ú²ÉòÎìÇòF÷ú×±öÇäßÉçÏ ïÆÐFå:18ú¬ÅàFÐéµÅœ

F÷G ú×öFÐéÅ̄œÍÈäÂòÉáú½ÉúÍÈðFú†±ðÎìÇòFÐéÅ̄œÍÇäÀÐÄYF‚ú²ÉöÍÇåÄŠFœí̧Ëð

ÎìÇòÀúÄŒú°ÉôÈäÅàã±ÉôÎìÆàì†°îÈ–Ï åéßÈðÍÇå:19ÇŠÂò†«ÑFÐG éÅœÇèF‚ú̄Éò
Èæá½ÈäÇåÈŠé¹ÄÑ†îÎìÇòFÐé±ÅðF÷ú×̄öÇä²ÉçïÆÐÎìÇòFÑÈô×¹úÂàø̧ÆÐ

ÎìÆà°ÅòøÆáÈäÅàã±ÉôÀéßÈ‚Ï äÈúÍÇå:20ÇŠÂò¾ †ÑFÐéÅ̄œÇèF‚ú̄ÉòÈæ¿ áÈä
ÍÇåÄŠFœí©ËðÎìÇòFÐ´ éÅœÀúÄëú¬ÉôÈäÅàãµÉôÄîFZGÇîG äÈ‰Äîì†̄YÈ–åé½Èð

FìËòú±ÇYÀçÇîHÀøÇ‚×²œÄî¹ÇYìÇòFì±ÅçáÆÐÈäÅàÏ ãßÉôÇå:21HÀøÄŠFŒ†̄ñÎúÆà
Çä©ÉçïÆÐÄîÇ‰F‚Éò´ åéÈúÎìÆàÇèF‚ú¬ÉòÈäÅàã}ÉôÀôÄ‚ìéǞúFœ«ÅëúÆì

ÀäÍÄìG úÉéÎìÇòÅ̄çáÆÐÈäÅàã½ÉôFåÎàÍØÄéç̄Ç‡Çä½ÉçïÆÐÅîì±ÇòÈäÅàã²Éô
ÇŒÂàø̧ÆÐÄöä°È†Àéää±ÈåÎúÆàÉîÏ äßÆÐ

was the first row; 11: and the second row, a

turquoise, a sapphire, and an emerald;

12: and the third row, a jacinth, an agate, and an

amethyst; 13: and the fourth row,

a chrysolite, an onyx, and a jasper. They were

enclosed in gold settings.

14: The stones were according to the names of the

children of Yisrael,

twelve, according to their names; like the

engravings of a signet, everyone according to his

name,

for the twelve tribes. 15: They made on the

breastplate chains at the edges, of braided work

of pure gold. 16: They made two settings of gold,

and two gold rings, and put the two rings

on the two ends of the breastplate. 17: They put

the two braided chains of gold

in the two rings at the ends of the breastplate. 18:

The two ends of the two braided chains

they put on the two settings, and put them on the

shoulder-pieces of the ephod, in the front of it.

19: They made two rings of gold,

and put them on the two ends of the breastplate,

on the edge of it, which was toward the side of the

ephod inward.

20: They made two rings of gold,

and put them on the two shoulder-pieces of the

ephod underneath, in the front of it,

close by its coupling, above the skillfully woven

band of the ephod. 21: They bound the breastplate

by its rings to the rings of the ephod

with a lace of blue,

that it might be on the skillfully woven band of the

ephod, and that the breastplate might not swing

out from the ephod,

as the LORD commanded Moshe.
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Çå
(Reading continues with an earlier verse:)

:1(12)8àµÉŠøÆî
ÀéäG äÈåÎìÆàÉîǟÆÐFåÎìÍÆàÇàÂäï½HÉøF‚°ÆàõHÆøÀöÄî±HÇøíÄéàÅìÏ øßÉî

Çä:2»ÉçÐHÆãÇää̧Æ‡Èìí±ÆëÐàH̄ÉøÃçHÈãíé²ÄÐàHÄøï×°ÐG à†äÈìí½Æë

FìHÀãEçé±ÅÐÇäÈÒÏ äßÈðÇ„:3F‚†«øÎìÍÆàÎìEŒÂòúµHÇãÀÑÄéHÈøG ìÅààÅìø½Éî
Æ‚Èòø±ÉÑÇìÉ̄çÐHÆãÇää²Æ‡FåÀ÷Äé†̄çÈìí«ÆäÐéÄ̧àä°ÆÑFìÎúéÅá

Èàú±Éáä°ÆÑÇìßÈ‚Ï úÄéFå:4ÎíÄàÀîÄéè̄ÇòÇä¾Ç‚¾ úÄéÀäÄîú×̄éÄî¿ äÆÓ
FåÈìç Ç̄÷à†«äÀÐ†Åë×̧ðÇäÈ™á°HÉøÎìÆàéÅ‚×±úF‚ÀëÄîú̄ÇñFðÈôú²ÉÐ

ÐéÄà §FìéǞôÀëEà×½ìÈœ±Éë†“ÎìÇòÇäÏ äßÆÓä°ÆÑ:5ÈúíéÄ̧îÈæø°Èë
ÎïÆ‚ÈÐä±ÈðÀäÄéǟÆéÈìí²ÆëÎïÄîÇäFŒÈáíé°ÄÑ†ÎïÄîÈäÄòíé±Ä‡ÄœßÈ™Ï †ç

Få:6ÈääµÈéÈìG íÆëFìÀÐÄî½ÆîúHÆøã̄ÇòHÀøÇàÈ‚ä°ÈòÈòø̧ÈÑí×±é
ÇìÉ̄çÐHÆãÇää²Æ‡FåÈÐÂç†̄èÉà×«úìȨ́ŒF÷ì°ÇäÂòÎúÍHÇãÀÑÄéHÈøì±Åà

ïé°Å‚ÈäHÀøÇòßÈ‚Ï íÄéFå:7ÍÈìF÷G †çÎïÄîÇäí½È„FåÍÈðFú†̧ðÎìÇòFÐé°ÅœÇäFY†æú±Éæ

FåÎìÇòÇäÀÐÇYó× ²÷ìÇò §ÇäÈ̄‚íé½ÄœÂàÎøÆÐàÍÉéFë†°ìÉà×±úÈ‚Ï íßÆä
Få:8ÍÈàFë†°ìÎúÆàÇäÈ‚ø±ÈÑÇ‚ÀéÇ̄ZäÈìÇää²Æ‡FöÎéÄìÐ̄Åà†Çîú×½̃ÎìÇò

FîHÉøíé±HÄøàÍÉéFëßËìÏ †äÎìÇà:9àÍÉœFë†µìÄîGÆYG †’à½Èð†Èáì°ÅÐFîËáì±ÈÒ
Ç‚²ÈYíÄééǞŒÎíÄàFöÎéÄìÐ½ÅààHÉø×°ÐÎìÇòFŒHÈøåé±ÈòFåÎìÇòHÀø Ä÷Ï ×ß‚

Få:10ÎàØ×úé°Äú†øÄî±ÆY†’ÎãÇò²É‚ø Æ÷FåÇäÉ’ø°ÈúÄîÆ̧Y†’ÎãÇò±É‚ø Æ÷
È‚Ð°ÅàÀÑÄœßHÉøÏ †ôFå:11¾Èë¾ äÈëàÍÉœFë†̄ìÉà¿ ×úÀúEîéÅðí̄ÆëÂçËâíé½HÄø

ÍÇðÂòéÅìG íÆëF‚ÀâHÇøéÅìí½Æë†ÇîÀì Æ™í±ÆëF‚HÀãÆéí²ÆëÇåÂàÀìÇëíµÆœÉàG ×ú

F‚ÄçÈ–ï×½æ°Æ–çÇñà†±äéÇìäÏ äßÈåFå:12ÈòHÀøÇáéǞœFáÍÆàÎõHÆøÀöÄî¾HÇø¾ íÄé
Ç‚ÀéÇ̄ZäÈìÇä¿ äÆ‡FåÄäéÅŒéµÄúÎìEëF‚G ø×ëF‚ǢàõHÆøÀöÄî½HÇøíÄé

(12)1: The LORD spoke to Moshe and Aharon

in the land of Egypt, saying,

2: "This month shall be to you the beginning of

months. It shall be the first month of the year to

you.

3: Speak to all the congregation of Yisrael, saying,

'On the tenth day of this month, they shall take to

them every man a lamb, according to their father's

houses, a lamb for a household;

4: and if the household be too little for a lamb,

then he and his neighbor next to his house shall

take one according to the number of the souls;

according to what everyone can eat you shall

make your count for the lamb. 5: Your lamb shall

be without blemish, a male a year old.

You shall take it from the sheep, or from the goats.

6: You shall keep it until the fourteenth day of the

same month;

and the whole assembly of the congregation of

Yisrael shall kill it

at evening. 7: They shall take some of the blood,

and put it on the two side-posts and on the lintel,

on the houses in which they shall eat it.

8: They shall eat the flesh in that night, roasted

with fire, and matzah. They shall eat it with bitter

herbs.

9: Don't eat it raw, nor boiled at all with water,

but roasted with fire; with its head, its legs and its

inner parts.

10: You shall let nothing of it remain until the

morning; but that which remains of it until the

morning you shall burn with fire.

11: This is how you shall eat it: with your loins

girded,

your shoes on your feet, and your staff in your

hand; and you shall eat it in haste:

it is the LORD's Pesach-offering. 12: For I will go

through the land of Egypt in that night,

and will strike all the firstborn in the land of Egypt,
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ÅîÈàí±HÈãFåÎãÇòF‚Åää²ÈîÀá†ÎìEëÁàØé°ÅäÀöÄîḨÇøíÄéÍÆàÁòä°ÆÑ

FÐÈôíé±ÄèÂàé°ÄðÀéäÏ äßÈåFå:13Èä´ äÈéÇäí¬È„Èìí}ÆëFìú«ÉàìµÇòÇäÈ‚G íéÄœ
Âàø̄ÆÐÇàí̄Æœí½ÈÐFåHÈøéGÄàG éÄúÎúÆàÇäí½È„†ÈôÀçÇñé±ÄœÂòÅìí²Æë

FåÎàÍØÀäÍÄéä¬ÆéÈáí°ÆëGÆðG óÆâFìÀÐÇîúé½ÄçF‚ÇäÉŒé±ÄúF‚°ÆàõHÆøÀöÄîßHÈøÏ íÄé
Få:14Èä´ äÈéÇäí×¬ŠÇääµÆ‡ÈìG íÆëFìÄæÈŒï×½øFåÇçÉƒí°ÆúÉà×±úâ̄ÇçéÍÇìää²Èå

FìHÉãH̄ÉøéÅúí½ÆëËçú °Ç™×òí±ÈìFœEçßËƒÏ †äÀáÄÐ:15úµÇòÈéG íéÄîÇîú×̄˜

àÉœ½Åë†ìÔÇà §Ç‚í×̄ŠÈäàHÄøï×½ÐÀÐÇœé°Ä‚†úFÓø±ÉàÄîÈ‚éÅœí²Æë
B éAÄŒÎìEŒÉàìÅ̄ëÈçõ«ÅîFåÀëÄðHFøä®ÈúÇäµÆ’ÐÆôÇäG àåÄäÄîÀÑÄŠHÈøì½Åà

Äîí×°ŠÈäàHÄøï±ÉÐÎãÇòí×°éÇäFÒÄáÏ éßÄò†:16Çáí×µŠÈäàHÄøG ï×ÐÀ÷ÄîÎàHÈø
É ½÷ÐHÆã†ÇáG í×ŠÇäFÒéÄáé½ÄòÀ÷ÄîÎàHÈøÉ ±÷ÐHÆãÀäÄéǟÆéÈìí²ÆëÎìEŒ

FîàÈìG äÈëÎàØÅéÈòǟÆÑÈáí½ÆäÔÇà §Âàø̄ÆÐÅéÈàìÅ̄ëFìÎìEë½ÆðÐÆô
à†°äFìÇá×±„ÅéÈòä°ÆÑÈìÏ íßÆëÀÐ†:17HÀøÇî¾ íÆœÎúÆàÇäÇY¿ ú×˜é«ÄŒ

F‚GÆòG íÆöÇäí×̄ŠÇää½Æ‡×äà°ÅöéÄúÎúÆàÀáÄö×àéÅúí±ÆëÅîǢàõHÆø
ÀöÄî²HÈøíÄéÀÐ†HÀøÇîí®ÆœÎúÆàÇäí×°ŠÇää̧Æ‡FìHÉãHÉøéÅúí±ÆëËçú °Ç™

×òÏ íßÈìÈ‚:18àHÄøï©ÉÐF‚HÀøÇàÈ‚´ äÈòÈòø¬ÈÑí×µéÇìGÉçG ÐHÆãÈ‚½ÆòáHÆø

àÍÉœFë†±ìÇîú²É̃ãÇò³í×̄éÈäÆàã»ÈçFåÀÑÆòíéḨÄøÇì±ÉçÐHÆãÈ‚ßÈòÏ áHÆø
ÀáÄÐ:19ú̄ÇòÈéíé½ÄîFÑø¹Éàà°ØÄéÈYà±ÅöF‚ÈáéÅœí²ÆëB éAÄŒÎìEŒÉàìÅ̄ë

ÀçÇî«ÆîúÆöFåÀëÄðHFøä®ÈúÇäµÆ’ÐÆôÇäG àåÄäÅîÂòú̄HÇãÀÑÄéHÈøì½Åà
Ç‚ø±ÅƒÀá†ÀæÆàç°HÇøÈäßÈàÏ õHÆøÎìEŒ:20ÀçÇî±ÆîúÆöàØ̄àÉú²Åë†ìF‚G ìÉë

×îFÐÉ̄áéÅúí½ÆëàÍÉœFë†±ìÇî

both man and animal. Against all the gods of

Egypt I will execute judgments: I am the LORD.

13: The blood shall be to you for a token on the

houses where you are:

and when I see the blood, I will pass over you,

and there shall no plague be on you to destroy

you, when I strike the land of Egypt.

14: This day shall be to you for a memorial, and

you shall keep it a feast to the LORD:

throughout your generations you shall keep it a

feast by a statute forever. 15: Seven days shall you

eat matzah;

even the first day you shall put away yeast out of

your houses,

for whoever eats leavened bread, that soul shall be

cut off from Yisrael,

from the first day until the seventh. 16: In the first

day there shall be a holy convocation,

and in the seventh a holy convocation to you; no

manner of work shall be done in them,

except that which every man must eat,

that only may be done by you. 17: You shall watch

the matzot; for in this same day

have I brought your hosts out of the land of Egypt:

therefore shall you observe this day throughout

your generations by a statute forever.

18: In the first month, on the fourteenth day of the

month at evening,

you shall eat matzah, until the twenty-first day of

the month at evening.

19: Seven days shall there be no yeast found in

your houses, for whoever eats that which is

leavened,

that soul shall be cut off from the congregation of

Yisrael,

whether he be a sojourner, or a native of the land.

20: You shall eat nothing leavened. In all your

habitations you shall eat matzah.
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